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INTERNATIONAL
INVEST BANK




	ПАТ «МІБ»

	Application form for a documentary collection



	    

	SWIFT-code: IINBUAUK
	Примірник №
Example No.
	

	ДОКУМЕНТАРНЕ ІНКАСОВЕ ДОРУЧЕННЯ / DOCUMENTARY COLLECTION ORDER №            
Від/ dated "     "      200_р.

	

	Просимо надіслати на інкасо документи, що додаються, згідно з інструкціями, що наведені нижче / 
We request to send the documents enclosed for collection in accordance with the following instructions:

	Принципал (назва, адреса, номери телефону та факсу) 

Principal (name, address, telephone and facsimile numbers) 

надалі «КЛІЄНТ» / hereunder “CLIENT”

     
Поточний Рахунок / Current Account №      
надалі «Поточний Рахунок» / hereunder “Current Account”
	
	Платник (назва, адреса або місце, у якому має бути зроблено представлення, номери телефону та факсу,                № рахунку)      
Drawee (name, address or the domicile at which presentation is to be made, telephone and facsimile numbers, account No.)

     

	
	
	

	Строк платежу та умови отримання платежу та/або акцепту  Maturity (payment) date and conditions upon which payment and or acceptance is to be obtained:

 FORMCHECKBOX 

За пред’явленням / At sight


 FORMCHECKBOX 
 інше/other
	
	Виконуючий Банк (назва, адреса, номери телефону та факсу,  SWIFT)

Presenting Bank (name, address, telephone and facsimile numbers, SWIFT)

     

	
	
	

	Валюта (літерним кодом), сума (цифрами та прописом):

Currency  (in letter code), amount (in digits and in words):
	
	     

	Перелік документів, що додаються / List of  documents enclosed:

	 FORMCHECKBOX 

Комерційний рахунок / Commercial Invoice 
	     оригіналів/originals 
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Сертифікат походження / Certificate of Origin 
	     оригіналів/originals  
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Сертифікат походження GSP Форма-А / Certificate of Origin GSP Form-A
	     оригіналів/originals 
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Страховий сертифікат / поліс на / Insurance Policy or Certificate covering      
	     оригіналів/originals  
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Переводний вексель / Bill of exchange
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Пакувальний лист / Packing List
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Сертифікат ваги / Certificate of Weight
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Сертифікат якості / Certificate of Quality
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Квитанція транспортного експедитора / Freight forwarder receipt
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Розписка капітана / Master receipt
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Повний комплект чистих бортових коносаментів / Full set of clean on board ocean bill of lading

	 FORMCHECKBOX 

Авіанакладна /Airway bill
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Залізнична накладна / Railway bill
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Автотранспортна накладна / Truckwaybill – CMR
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Комбінований транспортний документ / Combined transport document
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 

Авіанакладна / Airway bill - HAWB
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	 FORMCHECKBOX 
   Інші документи / Other documents
	     оригіналів/originals
	      копій/copies

	Опис товару(найменування та кількість) та деталі поставки / Description of goods (marks and numbers) and details of shipment:
     

	Інкасові інструкції / Collection instructions

	Умови передачі документів / Terms of delivery of documents:

 FORMCHECKBOX 

Видати документи проти платежу / Deliver documents against payment

 FORMCHECKBOX 

Видати документи проти акцепту / Deliver documents against acceptance

 FORMCHECKBOX 
  Видати документи без платежу та/або акцепту / Deliver documents without payment and/or acceptance 

	Інструкції стосовно акцепту / Instructions regarding acceptance: 
 FORMCHECKBOX 

Інструктувати виконуючий банк зберігати акцептовані документи для інкасо у строк платежу / Instruct presenting bank to keep acceptance for collection at maturity
 FORMCHECKBOX 
 Повернути акцептований документ нам / Return acceptance to us


	Інструкції на випадок неплатежу, неакцепту та/або незгоди з іншими умовами / 
Instructions in case of non-payment, non-acceptance and/or non-compliance with other instructions:
 FORMCHECKBOX 
   Інформувати про неплатіж/неакцепт, вказавши причини, по SWIFT  / Inform for non-payment/ non-acceptance giving reasons by SWIFT
 FORMCHECKBOX 

Здійснити протест у випадку неплатежу/неакцепту / Protest for non-payment/non-acceptance
 FORMCHECKBOX 
  Не здійснювати протест у випадку неплатежу/неакцепту / Do not protest for non-payment/non-acceptance

	Додаткові інструкції / Further instructions:

     


	Комісії, витрати по ІНКАСО / Commissions, expenses under COLLECTION:

	 FORMCHECKBOX 
 
всі банківські комісії та витрати по ІНКАСО за рахунок КЛІЄНТА / all banks’ commissions and charges upon COLLECTION are for account of the CLIENT

 FORMCHECKBOX 

комісії українських банків з рахунку КЛІЄНТА, комісії іноземних банків за рахунок Платника / commissions of Ukrainian banks are for account of the CLIENT, commissions of foreign banks are for account of the Drawee

 FORMCHECKBOX 

всі витрати по ІНКАСО за рахунок Платника / all charges upon COLLECTION are for account of the Drawee
 FORMCHECKBOX 
   інше/other
Інструкції стосовно оплати комісій та витрат, підлягаючих стягненню з Платника / 

Instructions concerning the payment of commissions and charges to be collected from the Drawee:

 FORMCHECKBOX 
   Може бути відмовлено в оплаті комісій та витрат / Payment of charges may be waived.

 FORMCHECKBOX 
   Не може бути відмовлено в оплаті комісій та витрат / Payment of charges must not be waived. 

Інструкції щодо відсотків, які підлягають інкасації з Платника, якщо такі мають місце / 

Instructions concerning the Interest to be collected from the Drawee, if applicable:

Розмір відсоткової ставки / the rate of interest      , відсотковий період / the interest period      , підстава для розрахунку відсотків / and basis of calculation of interest      
 FORMCHECKBOX 
   Може бути відмовлено в оплаті / Payment may be waived.

 FORMCHECKBOX 
   Не може бути відмовлено в оплаті / Payment must not be waived.

Просимо Вас списати шляхом договірного списання в строки, визначені ПАТ «МІБ» (надалі «БАНК»), з нашого Поточного Рахунку, комісії, витрати за ІНКАСО, що належать нам до сплати / We request you within terms defined by the PJSC IIB (hereunder “BANK”) to debit our Current Account via contractual withdrawal   with commissions, expenses under COLLECTION payable by us.

	Це ІНКАСО регулюється Уніфікованими Правилами по Інкасо (Публікація МТП № 522, редакція 1995г.) /                               This COLLECTION is subject to Uniform Rules for Collections (ICC publication No. 522, revision 1995):

	Ми розуміємо, що БАНК не несе ніякої відповідальності за наслідки затримки і/або втрати в дорозі будь-яких повідомлень, листів чи документів, за затримку, а також викривлення чи інші помилки, які виникають при передачі телекомунікаційних повідомлень, або за помилки в перекладі чи тлумаченні технічних термінів. (ст. 14a URC 522).
	
	We understand that BANK assumes no liability or responsibility for the consequences arising out of delay and/ or loss in transit of any message(s), letter(s) or document(s), or for delay, mutilation or other error(s) arising in transmission of any telecommunication or for error(s) in translation and/or interpretation of technical terms. (art.14a URC 522).

	

	КЛІЄНТ зобов’язується відшкодувати всі витрати за ІНКАСО та сплатити наступні комісійні БАНКУ :
	
	CLIENT undertakes to indemnify all charges upon this COLLECTION and to pay the following commissions of the BANK:

	

	· Інкасо фінансових та/або комерційних документів проти платежа та/або акцепта
	0,15 % мін. USD 75 макс. USD 500
	
	· Сollections of financial and/or commercial documents against payment and/or acceptance
	0,15 % min USD 75 max 
USD 500

	· Інкасо комерційних та/або фінансових документів без платежу та/або акцепту
	0,1 % мін. USD 75 макс. 
USD 500
	
	· Сollections of financial and/or commercial documents free of payment and/or acceptance
	0,1 % min USD 75 max 
USD 500

	· Комісія за внесення змін до інкасового доручення
	USD 75 за кожну зміну
	
	· Fee for amendment of collection instructions
	USD 75 for every amendment

	· Скасування інкасового доручення
	USD 75 за кожну зміну
	
	· Cancellation of collection instructions
	USD 75 for every amendment

	· Запити по SWIFT
	USD25 за повідомлення
	
	· SWIFT inquires
	USD25 per message

	· Поштові збори/витрати
	По собівартості
	
	· Postage charges
	At cost

	· Комісії та витрати інших банків
	Відповідно до повідомлень інших банків по SWIFT або поштою
	
	· Commissions and charges of third banks 
	According to the SWIFT or mail messages of third banks

	

	Комісії БАНКУ сплачуються у гривневому еквіваленті по курсу НБУ на дату оплати. Комісії інших банків, інші витрати відшкодовуються КЛІЄНТОМ у валюті їх сплати або у гривневому еквіваленті по курсу НБУ на дату оплати БАНКУ.

Комісійні БАНКУ сплачуються протягом двох робочих днів з дати проведення Банком відповідної операції, за якою стягується комісія. Комісії інших банків, інші витрати відшкодовуються КЛІЄНТОМ на дату сплати БАНКОМ таких комісій та витрат або на першу вимогу БАНКУ.
	
	BANK’s commissions should be paid in UAH equivalent using   NBU rate on the date of payment. Commissions of other banks and other expenses hereunder shall be reimbursed by the CLIENT in the respective payment currency or in UAH equivalent using NBU rate on the date of payment to the BANK.

Commissions of the BANK shall be paid within two business days upon the execution date of respective operation by the BANK. Commissions of other banks and other expenses hereunder shall be reimbursed by the CLIENT on the date of such commissions and expenses paid or upon first demand of the BANK.

	

	Відповідно до міжнародної практики проведення операцій по ІНКАСО у випадку, коли Платник має право на відмову від оплати пред’явлених йому комісій та витрат та відмовляється їх оплатити, ці комісії повинні бути сплачені  КЛІЄНТОМ.
	
	In accordance with international practice on operations with COLLECTIONS the CLIENT is obliged to pay the commissions and charges, which should be borne by the Drawee, if the Drawee may waive and refused to pay these commissions and charges.

	

	КЛІЄНТ підтверджує, що його майно не є предметом жодного обтяження, він не є стороною в жодній судовій справі, що може призвести до рішення суду про накладання арешту/ конфіскації майна КЛІЄНТА чи іншого обтяження майна КЛІЄНТА, та він зобов’язується інформувати БАНК в разі, якщо подібне рішення може з’явитись та викликати виникнення такої ситуації.
	
	CLIENT confirms that its property is not subjected to any encumbrance and no litigation, arbitration or administrative proceedings are current, pending or threatened, which lead to an arrest/ sequestration of property or its charge/encumbrance and that it shall inform the BANK as soon as an issue may arise that will bring him in this situation.

	Контактні особи КЛІЄНТА / Contact persons of the CLIENT:      

	тел. / phone:           факс / Fax:      

	Ці підписи свідчать про нашу згоду з вищевказаними умовами /
These signatures testify our consent to above declared terms and conditions
Керівник / First signature ________________

Головний бухгалтер / Second signature ________________
М.П. (Seal place)


	Дозволяюча віза управління корпоративних клієнтів / Approval of Corporate Banking Division 
Дата / Date
Підпис / Signature

	Дозволяюча віза відділу кредитних ризиків / Approval of Credit Risk Management Department
Дата / Date
Підпис / Signature

	Дозволяюча віза відділу валютного контролю / Approval of Currency Control Department 
Дата / Date
Підпис / Signature

	Відмітка відділу документарних операцій / Mark of Documentary Business Department 

Дата / Date
Підпис / Signature 
Штамп (печатка) / Stamp

	Підписи сторін / Parties signatures

	КЛІЄНТ / THE CLIENT
	
	БАНК / THE BANK

	Посада / Position
	
	ПІБ/ Name&Lastname
	
	Посада / Position
	
	ПІБ/ Name&Lastname

	Посада / Position
	
	ПІБ/ Name&Lastname
	
	Посада / Position
	
	ПІБ/ Name&Lastname

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Клієнт/Customer_____________/_____________/


	Банк/Bank_____________/_____________/
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